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บทคัดย่อ

สังคมในปจจุบันนั้น	 เป็นสังคมที่อยู่ท่ามกลางการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม	

โดยวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่มีความซับซ้อนและมีความส�าคัญต่อการส่ือสารของมนุษย์											

ทุกคน	 ในขณะที่เราสื่อสารกับบุคคลอื่นนั้น	 บุคคลแต่ละคนก็จะมีวัฒนธรรมท่ีส่ังสม	

มาจากการเรียนรู้ในบริบทสภาพแวดล้อมที่ตนเองอาศัยอยู ่	 ดังนั้น	 การสื่อสาร																						

ร่วมกับบุคคลที่มาจากวัฒนธรรมที่มีความแตกต่างกันนั้น	 ย่อมจะต้องมีการเรียนรู้															

ถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรมของคู่สื่อสาร	 ท้ังน้ีเพื่อความส�าเร็จในการส่ือสาร					

การน�าเสนอบทความนี้มีวัตถุประสงค์หลักเพื่อทบทวน	และท�าความเข้าใจในเชิงลึก

เกี่ยวกับประเด็นที่ส�าคัญในแง่ของการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมใน	 2	 มิติ	 คือ																												

1.	 ประวัติความเป็นมา	 ความส�าคัญ	 และความหมายของการสื่อสารระหว่าง																			

วัฒนธรรม	 และ	 2.	 บริบทความหลากหลายทางวัฒนธรรม	 ผู ้เขียนได้ใช้กรอบ																						

ความหลากหลายทางวัฒนธรรมตามแนวคิดของ	 Geert	 Hofstede	 ท่ีแบ่งมิติ																			

ความหลากหลายทางวัฒนธรรมที่แสดงให้เห็นถึงความชัดเจนของวัฒนธรรม																			

ที่แตกต่างกันของแต่ละชาติ

ค�าส�าคัญ:		การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม,	วัฒนธรรม,	ความหลากหลายทางวัฒนธรรม
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Abstract

Nowadays,	the	communication	between	cultures	is	relatively	crucial	to	

all	the	people	in	the	world.	The	cultural	complexity	plays	an	important	role	to	

the	communication	for	mankind.	During	the	communication	among	people,	

they	also	have	their	own	cultures	accumulated	from	their	own	experiences	

and	surrounding	circumstances.	Thus,	to	achieve	the	communication	between	

people	with	different	culture,	it	is	necessary	to	learn	and	understand	of	other	

cultures.	The	main	purpose	of	this	article	is	to	review	and	to	understand	about	

issues	 concerning	history,	 the	 importance	of	 intercultural	 communication,																			

its	definition	as	well	as	cultural	dimensions.	Concept	of	cultural	dimensions									

of	Geert	Hofstede	could	be	defined	as	the	dimensions	of	culture	to	reflect													

the	clarity	of	the	distinct	culture	from	different	nations.	

Keywords:		Intercultural	Communication,	Culture,	Cultural	Dimensions	

บทน�า

สังคมในปจจุบันเป็นสังคมยุคโลกาภิวัฒน์ที่สังคมโลกแคบลงจนเป็นสังคม															

ที่อยู ่ท่ามกลางการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม	 การเกิดขึ้นของระบบเทคโนโลยี																													

ทางด้านการสื่อสารที่มีความทันสมัย	 ท�าให้มนุษย์มีโอกาสท่ีจะต้องติดต่อส่ือสาร																				

กับบุคคลที่มีพื้นฐานทางวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน	 (Jiang,	 2006,	 p.	 407)	 ระบบ																				

การสื่อสารรวมถึงวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่เข้ามาเกี่ยวข้องกับชีวิตของผู้คนในยุคปจจุบัน										

จนหลอมรวมกลายเป็นหนึ่งเดียวกัน	 การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมจึงเป็นเหมือน

กิจกรรมที่มีบทบาทส�าคัญ	 และเป็นส่วนหนึ่งในการสื่อสารของมนุษย์ยุคปจจุบัน																							

อย่างไม่อาจปฏิเสธได้	 บุคคลที่มาจากวัฒนธรรมที่มีความแตกต่างกัน	 ย่อมจะต้อง																	

มีพื้นฐานทางวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน	 และมีการแสดงออกซึ่งพฤติกรรมต่าง	 ๆ																							

แตกต่างกัน	 (Dahl,	 2005,	 p.	 8)	 ดังนั้นการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมจึงมีผลต่อ																

การสื่อสาร	 โดยมนุษย์ต้องท�าความเข้าใจกับพื้นฐานทางวัฒนธรรมท่ีแตกต่างกัน																		

ซึ่งมีบทบาทในการช่วยลดความเข้าใจผิดในการสื่อสาร	 (Inoue,	 2007,	 p.	 1)	 และ											
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เป็นสิ่งส�าคัญที่จะช่วยให้มนุษย์เข้าใจถึงความแตกต่างที่เกิดขึ้นจากการแสดงออก																	

ซึ่งพฤติกรรมของบุคคลที่เราสื่อสารด้วย	 (Baric-Miric,	 2008,	 p.	 8)	 ดังท่ี	 Edward																		

T.	Hall	 (1959	 cited	 in	Gudykunst	&	Kim,	 1984,	 1992,	 p.	 12)	 ได้กล่าวไว้ว่า										

วัฒนธรรมคือการสื่อสาร		การสื่อสารคือวัฒนธรรม

จากที่การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมได้เข้ามามีบทบาทอย่างมากกับชีวิต													

มนุษย์ในปจจุบัน	 และพบว่า	 มีนักวิจัยท�าการวิจัยท่ีเก่ียวกับการส่ือสารระหว่าง

วัฒนธรรมในประเด็นต่าง	 ๆ	 เพิ่มมากขึ้น	 อาทิเช่น	 งานวิจัยเก่ียวกับความสามารถ																		

ในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม	 (Deardoff,	 2006;	 Gibson	 &	 Zhong,	 2005;															

Briguglio,	 2009,	 etc.)	 งานวิจัยเกี่ยวกับการปรับตัวระหว่างวัฒนธรรม	 (Brein	&	

David,	1971,	etc)	หรืองานวิจัยเกี่ยวกับการลดความไม่มั่นใจในการสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรม	 (Kramer,	 1993;	 Sanders	&	Wiseman,	 1993;	 Atkins,	 2000,	 etc)																						

ซึ่งจะเห็นได้ว่า	 งานวิจัยเก่ียวกับการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมส่วนใหญ่เป็นของ													

นักวิจัยชาวตะวันตกแทบทั้งสิ้น	

แต่ในปจจุบันนี้กลับพบว่า	 งานวิจัยการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมนั้นก�าลัง																

ได้รับความสนใจมากข้ึนจากนักวิชาการที่ไม่ใช่เฉพาะนักวิจัยจากทางฝ่งยุโรปเท่าน้ัน	

แต่หมายรวมถึงนักวิจัยจากในฝ่งเอเชียด้วย	 โดยนักวิจัยเอเชียจ�านวนมากได้ศึกษา		

และมีงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับบริบทเอเชียเพิ่มมากขึ้น	 (Ishii,	 2006,	 pp.	 13-15)																								

ในหลากหลายประเด็น	 อาทิเช่น	 งานวิจัยในประเด็นท่ีเก่ียวกับการส่ือสารระหว่าง

วัฒนธรรม	การปรับตัวระหว่างวัฒนธรรม	 (Chen,	 1992;	 Shi,	 2001;	 Ishii,	 2006;		

Inoue,	 2007;	Hoon	&	Tomiko,	 2008,	 etc)	 โดยนักวิจัยชาวเอเชียได้มีการน�าเอา												

กรอบทฤษฎีทางด้านการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมจากทางตะวันตกมาใช้ในการวิจัย

เพื่อท�าให้งานวิจัยมีความสมบูรณ์ยิ่งขึ้น	(Miike,	2002,	p.4)

แต่ทั้งนี้จากการทบทวนทฤษฎีการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมนั้น	 พบว่า																											

ยังไม่ได้มีการทบทวนหรือการศึกษาทฤษฎีในเชิงลึก	 โดยนักวิจัยส่วนใหญ่ได้มี																					

การหยิบยกเอาทฤษฎีการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมมาใช้ในการวิจัย	 แต่บทความ																														

ที่เกี่ยวข้องกับการทบทวนหรือการวิพากษ์ทฤษฎี	 พบว่ายังมีอยู่ไม่มากนัก	 จากการ

ทบทวนแนวคิด	ทฤษฎีการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมนั้น	พบว่า	 กรอบแนวคิดหลัก																	

ที่นักวิจัยทั้งชาวตะวันตกและเอเชียจ�านวนมากได้น�าเอามาเป็นหลักในการวิจัย														
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ด้านการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม	 คือ	 แนวคิดของ	 Geert	 Hofstede	 หนึ่งใน																											

นักทฤษฎีที่มีความเช่ียวชาญและได้รับการยอมรับในประเด็นการส่ือสารระหว่าง

วัฒนธรรม	 โดยนักวิชาการที่ได้น�าเอาแนวคิดของเขามาเป็นกรอบในการเขียน																		

บทความทางวิชาการและการวิจัยเป็นจ�านวนมาก	อาทิเช่น	 งานวิจัยของ	 Thomas	

J.Knutson	 (2005),	 Stephen	Dahl	 (2005),	 Andres	 Felipe	Molina	 (2005),																														

William	B.Gudykunst	 (2005),	Claudio	Baraldi	 (2006),	Ming-Yi	Wu	 (2006),																								

Tony	Fang	(2003,	2010)	เป็นต้น

ดังนั้น	 วัตถุประสงค์หลักของงานทบทวนวรรณกรรม	 และทฤษฎี	 แนวคิด																	

เกี่ยวกับการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมชิ้นนี้	 มีวัตถุประสงค์เพื่อท�าการทบทวน																									

และท�าความเข้าใจเก่ียวกับประเด็นที่ส�าคัญในแง่ของการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม						

ใน	 2	มิติ	 คือ	 1.	ประวัติความเป็นมา	ความส�าคัญ	และความหมายของการสื่อสาร

ระหว่างวัฒนธรรม	และ	2.	ความหลากหลายทางวัฒนธรรม	ซึ่งบทความนี้มีพื้นฐาน

ของการทบทวนจากบทความ	 งานวิจัยต่าง	 ๆ	 ที่เกี่ยวข้องกับการส่ือสารระหว่าง

วัฒนธรรม	 รวมทั้งงานเขียนของ	 Geert	 Hofstede	 ซึ่งเป็นนักทฤษฎีที่มีความ															

เชี่ยวชาญและได้รับการยอมรับจากนักวิชาการในการน�าแนวคิด	 ทฤษฎีไปใช้ใน																		

การวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม	ทั้งนี้เพื่อให้ผู้ที่สนใจการสื่อสาร

ระหว่างวัฒนธรรมได้เกิดความเข้าใจในเชิงลึกถึงความส�าคัญของการส่ือสาร																	

ระหว่างวัฒนธรรม	

ความเปนมาของการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม

การนิยามค�าว่าการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมได้ถูกน�ามาใช้เป็นครั้งแรก																			

โดย	 Edward	 T.	 Hall	 ซ่ึงได้ตีพิมพ์เผยแพร่ในหนังสือชื่อ	 The	 Silent	 Language																					

โดย	 Hall	 เติบโตขึ้นมาท่ามกลางสภาพสังคมที่ต้องพบเจอกับความหลากหลาย														

ทางวัฒนธรรม	ซึ่งมีส่วนท�าให้เขาเกิดความสนใจในปญหาที่เกี่ยวข้องกับการสื่อสาร

ระหว่างวัฒนธรรม	 และได้มีงานเขียนที่เก่ียวข้องกับวัฒนธรรมหลายเล่ม	 อาทิเช่น																

The	Silent	Language,	The	Hidden	Dimension	และ	Beyond	Culture	(Rogers,	

Hart	&	Miike,	2002,	pp.	3-5)	
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ในการศึกษาเรื่องของการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมนั้น	 Leed	 –	 Hurwitz																

(1990	 cited	 in	 Rogers,	Hart	 &	Miike,	 2002	 ,	 p.	 8)	 ได้กล่าวว่า	 เรื่องราวของ																										

การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมนั้น	 ได้เร่ิมต้นมาจาก	 Foreign	 Service	 Institute																										

โดยแนวคิดเกี่ยวกับการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมท่ีมีการน�ามาใช้ประโยชน์กัน																									

ในปจจุบันนั้น	 ได้มีการศึกษามาแล้วกว่าทศวรรษจากนักวิชาการที่มีความรู ้																										

ความสามารถในสมัยที่	 Foreign	Service	 Institute	มีความรุ่งเรืองมากท่ีสุดในช่วง																			

ปี	 ค.ศ.	1951-1955	 โดยทฤษฎีการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมได้เริ่มต้นศึกษา																									

อย่างจริงจังเมื่อ	 20	ปีที่แล้วในประเทศสหรัฐอเมริกา	 ในช่วงเริ่มต้นของทฤษฎีน้ัน																			

ได้ให้ความส�าคัญกับการสื่อสารระหว่างบุคคลที่มาจากวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน														

ในประเทศสหรัฐอเมริกา	 (Gudykunst,	 1983	cited	 in	Gudykunst,	 2005,	p.	 61)													

ซึ่งการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมในยุคเริ่มแรกนั้น	 ได้ท�าการสื่อสารกันเฉพาะในกลุ่ม

นักบวช	นักธุรกิจที่มีความร�่ารวย	นักข่าวชาวต่างชาติ	 และกลุ่มนักการเมืองแค่เพียง

บางกลุ ่มเท่านั้น	 แต่ในปจจุบันนี้เม่ือมีพัฒนาการทางเทคโนโลยีเกิดขึ้น	 มีการ																			

เคลื่อนย้ายประชากรจากทั่วทุกมุมโลกเพิ่มมากขึ้น	 การส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม																		

จึงเป็นเรื่องที่ไม่สามารถหลีกเลี่ยงได้อีกต่อไป	อีกทั้งเหตุการณ์เมื่อวันที่	 11	กันยายน	

2001	 ได้ก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงทางการรับรู ้ในเรื่องของวัฒนธรรมเกิดขึ้น																										

โดยประเทศสหรัฐอเมริกาได้ค้นพบว่า	 ตนเองไม่ได้เป็นที่ชื่นชอบของประเทศอื่น	 ๆ																																																																														

ในโลก	 และยังค้นพบอีกว่าประชาชนชาวอเมริกันมีความรู้ในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับ													

ศาสนาอิสลาม	 และประเทศที่นับถือศาสนาอิสลามน้อยมาก	 ดังนั้น	 การสื่อสาร														

ระหว่างวัฒนธรรมจึงได้เข้ามาเป็นส่วนส�าคัญส่วนหน่ึงของชีวิต	 เน่ืองจากการส่ือสาร

ระหว่างวัฒนธรรมนั้นจะมีส่วนส�าคัญในการช่วยให้บุคคลเกิดการรับรู้ในวัฒนธรรม													

อื่นที่มีความแตกต่างได้	 (Pearson,	 Nelson,	 Tisworth	 &	 Harter,	 2003,																																																

pp.	210	-	211)	โดยจะต้องเคารพวัฒนธรรมของคู่สื่อสาร	ซึ่งอาจจะมีประสบการณ์				

ในโลกที่เขาอาศัยอยู ่	 และเป็นไปไม่ได้ที่ เราจะปฏิเสธประสบการณ์เหล่านั้น																														

ในการสื่อสาร	(Berger	&	Luckmann,	1966	cited	in	Jensen,	2003,	2004,	p.	6)															

ซึ่งการท�าความเข้าใจในวัฒนธรรมของคู่สื่อสารน้ัน	 จะมีส่วนช่วยให้การส่ือสาร																	

ประสบความส�าเร็จไปได้ด้วยดี
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การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม	 เป็นความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล	กระบวนการ

ทางสัญลักษณ์ที่รวมเอาลักษณะของความหมายระหว่างบุคคลที่มาจากวัฒนธรรม																

ที่แตกต่างกัน	 โดยควรมองการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมเหมือนกับกระบวนการพูด														

ซึ่งมองคนทั้ง	 2	ฝ่งเป็นทั้งผู้ส่งสารและผู้รับสาร	 (Gudykunst	&	Kim,	 1984,	 1992,													

pp.	 13-14)	 ซึ่งไม่ได้เกิดขึ้นเฉพาะการสื่อสารระหว่างบุคคลเท่านั้น	 แต่ยังเป็นการ									

สื่อสารที่เกิดขึ้นระหว่างกลุ่มที่มีตัวตนทางวัฒนธรรมที่แตกต่างกัน	 (Jandt,	 2004,																						

p.	 39)	 โดยการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมเป็นเร่ืองที่เกี่ยวกับการรับรู้	 อารมณ์	 และ

กระบวนการแสดงออกซึ่งพฤติกรรมในการมีปฏิสัมพันธ์ท้ังการส่งข่าวสารและการรับ

ข่าวสารทั้งที่เป็นวัจนภาษาและอวัจนภาษาระหว่างบุคคลท่ีมีพื้นฐานทางวัฒนธรรม										

ที่มีความแตกต่างกัน	 ในการสื่อสารระหว่างบุคคล	 กลุ่ม	 องค์กร	 หรือการสื่อสาร																				

ในบริบทสาธารณะ	(Ishii,	2006,	p.	13)

มิติความหลากหลายทางวัฒนธรรม

ในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมนั้น	ความหลากหลายทางวัฒนธรรมเป็นส่ิง																				

ที่ไม่ควรมองข้าม	 โดยวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่มีความซับซ้อน	 ในขณะที่เราท�าการสื่อสาร

แต่ละคนกจ็ะมวีฒันธรรมทีส่ัง่สมมาจากการเรยีนรูใ้นบรบิทสภาพแวดล้อมของตนเอง	

ดังนั้น	 การสื่อสารกับบุคคลที่มาจากวัฒนธรรมที่มีความแตกต่างกันน้ัน	ย่อมจะต้อง								

มีการเรียนรู้ถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรมของคู่สื่อสาร	 โดยการเรียนรู้เกี่ยวกับ

วัฒนธรรมของคู่สื่อสาร	 ไม่จ�าเป็นจะต้องเกิดขึ้นกับบุคคลท่ีมาจากคนละประเทศ															

เพียงอย่างเดียวเท่านั้น	 การสื่อสารกับคนภายในประเทศเดียวกัน	 หรือแม้กระทั่ง																			

การสื่อสารกับสมาชิกในองค์กรเดียวกันก็อาจจะมีความแตกต่างทางวัฒนธรรมได้																	

เช่นเดียวกัน	 ซึ่งความแตกต่างทางวัฒนธรรมนั้น	 หมายรวมถึง	 ความแตกต่างทาง

ภูมิภาค	จริยธรรม	ศาสนา	เพศ	ยุคสมัย	และชนชั้น	(Hofstede	&	Hofstede,	2005,				

p.	 34)	 โดยคู่สื่อสารสามารถเรียนรู้ระบบพื้นฐานทางวัฒนธรรมได้จากการสังเกต																			

ซึง่หมายรวมถงึข้อเทจ็จรงิทางวฒันธรรม	สถาบนัทางธรุกจิ	การแต่งงานและครอบครวั	

องค์กรทางสงัคม	ภาษา	การทหาร	 เพศ	และกฎหมาย	 โดยกจิกรรมทัง้หมดนีส้ามารถ

สะท้อนให้เห็นถึงวัฒนธรรมของแต่ละคนได้	(Hall,	1976,	1981,	p.	106)	
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การนิยามความหมายของค�าว่าวัฒนธรรม	 ได้มีการน�ามาตีความกันในแนว		

ทางที่หลากหลาย	ดังตัวอย่างเช่น

Herskovitz	 (1955	 cited	 in	Gudykunst	 &	 Kim,	 1984,	 1992,	 p.	12)																				

ได้กล่าวว่า	วัฒนธรรมคือ	ทุกสิ่งทุกอย่างที่มนุษย์กระท�า	

Hall	 (1959	cited	 in	Gudykunst	&	Kim,	1984,	1992,	p.	12)	 ได้กล่าวว่า	

วัฒนธรรมคือ	 การสื่อสาร	 และการสื่อสารคือ	 วัฒนธรรม	 โดยวัฒนธรรมเป็นสภาพ

แวดล้อมของบุคคล	 ซึ่งไม่ใช่มีเพียงแค่มุมเดียวในชีวิตเท่าน้ัน	 แต่ยังหมายรวมถึง	

ลกัษณะเฉพาะทีแ่สดงให้เหน็ว่า	บคุคลมกีารแสดงออกซึง่พฤตกิรรมอย่างไร	มแีนวทาง

ในการคิด	การเคลื่อนไหว	หรือการแก้ไขปญหาอย่างไร	(Hall,	1976,	1981,	p.	16)

Geert	 Hofstede	 (Hofstede	 &	 Hofstede,	 2005,	 p.	 4)	 ได้กล่าวว่า																			

วัฒนธรรมนั้นเป็นปรากฏการณ์ของกลุ่ม	 เพราะอย่างน้อยก็เป็นการแบ่งปนกัน																		

ระหว่างบุคคลที่อาศัยหรือเคยอาศัยอยู่ในสภาพแวดล้อมเดียวกันที่มีการเรียนรู ้																									

ซึ่งกันและกัน	 โดยวัฒนธรรมนั้นต้องเกิดจากการเรียนรู้ไม่ได้เป็นสิ่งที่ติดตัวบุคคล															

มาตั้งแต่ก�าเนิด	

จากนิยามความแตกต่างของวัฒนธรรมจากนักวิชาการที่เกี่ยวข้อง	 สามารถ

สรุปได้ว่า	 วัฒนธรรมเป็นสิ่งที่สั่งสมมาจากการเรียนรู ้ของมนุษย์ทุกคน	 ดังน้ัน																											

เมื่อบุคคลต้องสื่อสาร	 ความแตกต่างทางวัฒนธรรมจึงเป็นประเด็นที่ไม่สามารถ																				

หลีกเลี่ยงได้ในการสื่อสาร	 หากต้องการที่จะประสบความส�าเร็จทางการส่ือสาร																	

ระหว่างวัฒนธรรมนั้น	 ก่อนอื่นบุคคลควรจะมีการเรียนรู ้และท�าความเข้าใจถึง

วัฒนธรรมที่มีความหลากหลายแตกต่างกันของคู่สื่อสารก่อน	

Geert	Hofstede	นกัมานษุยวทิยาทีม่คีวามเชีย่วชาญทางด้านการปฏสิมัพนัธ์

ระหว่างวัฒนธรรมชาติและวัฒนธรรมองค์กร	 ชาวเนเธอร์แลนด์	 ผู้ซึ่งศึกษาเกี่ยวกับ			

เรื่องอิทธิพลของวัฒนธรรมชาติต่อพฤติกรรมมาเป็นเวลานาน	(Molina,	2005,	p.	3)	

ได้ศึกษาเกี่ยวกับความแตกต่างทางวัฒนธรรม	 ซึ่งผลการศึกษาสามารถแบ่งมิติ																

ความหลากหลายทางวฒันธรรมไว้ดงันี	้(Hofstede	&	Hofstede,	2005,	pp.	45-238)

1.		 Power	Distance	 สามารถอธิบายได้ว่า	 สมาชิกในสถาบันและองค์กร															

ในประเทศที่มีอ�านาจน้อย	 ยอมรับว่าอ�านาจมีความไม่เท่าเทียมกันในสังคม																											

โดยสถาบันเป็นองค์ประกอบพื้นฐานของสังคม	 ดังเช่น	 สถาบันครอบครัว	 โรงเรียน	
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ชุมชน	 ส่วนองค์กรนั้นเป็นสถานที่ที่ซึ่งบุคคลก�าลังท�างานอยู่ด้วย	 โดยความไม่เท่า																		

เทยีมกนัในสงัคมนัน้จะเกดิขึน้อย่างชดัเจนในระดบัชนชัน้ทางสังคมท่ีมคีวามแตกต่าง

ทัง้ชนชัน้สงู	ชนชัน้กลาง	และชนชัน้ล่าง	 โดยความแตกต่างทางชนชัน้นัน้เป็นทางผ่าน						

และโอกาสที่สร้างข้อได้เปรียบทางสังคมให้กับบุคคล	 โดยความแตกต่างในเรื่องของ	

power	distance	ในสังคมนั้นสามารถแบ่งออกได้เป็น

	 1.1		 Large	 Power	 Distance	 โดยส่วนใหญ่แล้วสังคมท่ีมีลักษณะ																										

ดังกล่าวนั้น	 จะเป็นประเทศยากจนที่มีกลุ่มชนชั้นกลางน้อย	 เป็นสังคมท่ีอ�านาจ																				

อยูเ่หนอืสทิธ	ิบคุคลทีม่อี�านาจจะเป็นบคุคลทีม่สีทิธแิละเป็นคนด	ี โดยความเชีย่วชาญ	

ความมั่งคั่ง	 อ�านาจ	 และสถานภาพเป็นสิ่งที่อยู่คู่กันตลอด	 ความไม่เท่าเทียมกัน																								

ในสงัคมเป็นสิง่ทีย่อมรบัได้	คนทีม่อี�านาจน้อยต้องพึง่พาอาศยับคุคลอืน่	 โดยประเทศ															

ทีม่ลีกัษณะดงักล่าว	เช่น	ประเทศมาเลเซีย	สโลวาเกยี	กวัเตมาลา	ปานามา	ฟลปิปนส์	

เป็นต้น	

	 1.2		 Small	 Power	 Distance	 ประเทศที่มีลักษณะสังคมดังกล่าวนั้น														

ส่วนใหญ่จะเป็นประเทศที่มีความร�่ารวยและมีกลุ ่มชนชั้นกลางเป็นจ�านวนมาก																							

การใช้อ�านาจอยู่ภายใต้หลักของกฎหมาย	 โดยเร่ืองของความเชี่ยวชาญ	ความมั่งค่ัง	

อ�านาจ	และสถานภาพไม่จ�าเป็นจะต้องเป็นสิ่งที่อยู่คู่กันตลอด	วัฒนธรรมในรูปแบบ

ดังกล่าวมีความเท่าเทียมกันในสิทธิเสรีภาพ	 ความไม่เท่าเทียมกันในสังคมมีน้อย														

ความสัมพันธ์ในสังคมจะอยู่ภายใต้ความเอาใจใส่ซึ่งกันและกัน	มีความเป็นอิสระ																	

ต่อกนัระหว่างบคุคลทีม่อี�านาจน้อยกบับคุคลทีม่อี�านาจมาก		โดยประเทศท่ีมลัีกษณะ

ดังกล่าว	 เช่น	 ออสเตรีย	 อิสราเอล	 เดนมาร์ก	 นิวซีแลนด์	 เยอรมนี	 สวิสเซอร์แลนด์							

เป็นต้น

2.		 Individualist	&	Collectivist	 ในสงัคมทีม่วีฒันธรรมทีแ่ตกต่างกนัย่อมส่งผล												

ต่อรปูแบบการสือ่สารทีแ่ตกต่างกนัด้วย	 โดยกลุม่สงัคมกลุม่แรกในชวีติของมนษุย์นัน้												

คือ	ครอบครัว	 ซึ่งแน่นอนว่าการอบรมเลี้ยงดูในแต่ละครอบครัวน้ัน	ย่อมท�าให้บุคคล

เกิดการเรียนรู้ในสภาพแวดล้อมที่ตนเองเติบโตมา	 โดยครอบครัวบางครอบครัวได้ส่ัง

สอนเลี้ยงดูให้บุคคลรู้จักการช่วยเหลือตนเองตั้งแต่เด็ก	 ในขณะที่ครอบครัวในบาง

วัฒนธรรมได้สั่งสอนให้มีการพึ่งพาอาศัยและให้ความเคารพกับสมาชิกคนอื่น	 ๆ																						

ในครอบครวั	 เป็นต้น	ซึง่วฒันธรรมในรปูแบบดงักล่าวนี	้Gudykunst	&	Ting-Toomey	

 

 

 

 

 

 

 

 



วารสารวิชาการมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  ปีที่ 25  ฉบับที่ 47

มกราคม	-	เมษายน  2560
231

(1988	cited	in	Hofstede	&	Hofstede,	2005,	p.	4)	ได้กล่าวว่า	เป็นมติทิางวฒัธรรม										

ที่เหมือนกันกับระบบทางวัฒนธรรมของ	Edward	T.Hall	ในส่วนของ	High	Context	

Culture	และ	Low	Context	Culture	ซึ่งสามารถแบ่งออกได้ดังนี้

	 2.1		 Individualist	 เป็นสังคมที่คนเติบโตข้ึนมาจากวัฒนธรรมท่ีให้																				

ความส�าคัญกับเร่ืองตนเองและครอบครัว	 โดยไม่สนใจบุคคลท่ีอยู่รอบข้าง	 เด็กใน

วัฒนธรรมดังกล่าวจะถูกสอนให้คิดถึงแต่ตนเอง	 การสร้างความสัมพันธ์กับบุคคล														

ต่าง	 ๆ	 จะต้องเกิดขึ้นด้วยความสมัครใจของตนเอง	 สังคมมีบริบททางการสื่อสาร																			

เป็นแบบ	Low	context	 communication	ที่ซึ่งข้อมูลข่าวสารต่าง	 ๆ	มีความชัดเจน																

ไม่จ�าเป็นต้องอาศัยการตีความมาก	สิทธิของทุกคนมีความเท่าเทียมกัน	โดยประเทศ

ที่มีวัฒนธรรมในลักษณะดังกล่าว	 เช่น	สหรัฐอเมริกา	ออสเตรเลีย	สหราชอาณาจักร	

เนเธอร์แลนด์	ฮังการี	เป็นต้น

	 2.2		 Collectivist	เป็นสังคมที่คนจะถูกเลี้ยงดูมาในรูปแบบของครอบครัว									

มีความเป็นกลุ่ม	 ต้องได้รับการปกปองจากกลุ่ม	 และต้องมีความซื่อสัตย์ต่อกลุ่ม																			

ของตนด้วย	 เด็กถูกสอนมาให้คิดถึงคนอื่น	ๆ	นอกจากเรื่องของตนเอง	สังคมมีบริบท

ทางการสื่อสารแบบ	High	context	 communication	 ท่ีซึ่งข้อมูลข่าวสารในลักษณะ

ของการพูดหรือการเขียนมีน้อย	 เนื่องจากข้อมูลข่าวสารน้ัน	 จะปรากฏชัดอยู่ใน																		

สภาพแวดล้อมทางกายภาพหรือการรับรู้ของบุคคล	ให้ความส�าคัญกับความสัมพันธ์	

โดยความสัมพันธ์มาก่อนหน้าที่	 การแสดงออกซึ่งความคิดเห็นใด	ๆ	นั้นจะตั้งอยู่บน																

พื้นฐานของกลุ่ม	 ชีวิตความเป็นส่วนตัวจะมีความเกี่ยวข้องกับกลุ่ม	 สิทธิของแต่ละ

บุคคลจะมีความแตกต่างกันในกลุ่ม	 ซ่ึงประเทศที่มีวัฒนธรรมในลักษณะดังกล่าว														

เช่น	อินโดนีเซีย	กัวเตมาลา	ปากีสถาน	ไทย	เกาหลีใต้	เป็นต้น

3.		Masculinity	&	Femininity	 ในทุก	ๆ	 สังคมบนโลกใบน้ีมีท้ังผู้ชายและ																										

ผู้หญิงที่ซึ่งมีความแตกต่างกันตามลักษณะทางกายภาพเหมือนกันท่ัวโลก	แต่ความ

แตกต่างในเรื่องของบทบาท	พฤติกรรมที่เหมาะสมระหว่างผู้ชายและผู้หญิงในแต่ละ

วัฒนธรรมนั้นมีความแตกต่างกัน	สังคมในโลกใบน้ีมีลักษณะเป็นสังคมท่ีแบ่งแยก

วัฒนธรรมในเรื่องของบทบาททางเพศ	 โดยสังคมมีทั้งประเพณีเก่าแก่ที่สืบทอด																								

ต่อกันมา	และความทันสมัยในยุคปจจุบันที่ซึ่งมีส่วนต่อบทบาททางเพศในสังคม																				

โดยความแตกต่างของบทบาททางเพศในสังคมนั้น		สามารถแบ่งออกได้ดังนี้
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	 3.1		 Masculinity	จะให้ความส�าคญัความท้าทาย	การหารายได้	การยอมรบั	

และความก้าวหน้า	 ผู้ชายควรมีความมั่นใจ	มีความทะเยอทะยาน	 เด็ดขาด	มีความ															

รับผิดชอบ	 ในขณะที่ผู ้หญิงควรมีความอ่อนโยน	 และรักษาไว้ซึ่งความสัมพันธ์																								

ในครอบครัวที่มีลักษณะวัฒนธรรมในรูปแบบดังกล่าวนั้น	 ผู้เป็นพ่อจะอยู่บนพื้นฐาน

ของความเป็นจริง	 ในขณะที่ผู้เป็นแม่จะอยู่บนพื้นฐานของความรู้สึก	 ผู้หญิงสามารถ

ร้องไห้ได้	 ในขณะที่ผู้ชายร้องไห้ไม่ได้	 โอกาสที่ผู้หญิงจะได้ท�างานเป็นผู้เชี่ยวชาญ																			

ในวิชาชีพมีน้อย	 โดยประเทศที่มีวัฒนธรรมในรูปแบบดังกล่าว	 เช่น	 สโลวาเกีย																				

ญี่ปุน	ฮังการี	ออสเตรีย	เวเนซูเอลา	เป็นต้น

	 3.2		 Femininity	 ความสัมพันธ์และคุณภาพชีวิตเป็นส่ิงท่ีมีความส�าคัญ																	

ทั้งผู้ชายและผู้หญิงควรจะมีความทันสมัย	 มีความอ่อนโยนและให้ความส�าคัญกับ

ความสมัพนัธ์และคณุภาพชวีติ		อกีทัง้ยงัต้องมคีวามรบัผดิชอบ		มคีวามทะเยอทะยาน	

และมีความเด็ดขาด	 ในครอบครัวทั้งผู้เป็นพ่อและแม่จะอยู่บนพื้นฐานของความ																				

เป็นจริงและความรู้สึก	 เด็กทั้งผู้ชายและผู้หญิงสามารถร้องไห้ได้	 ผู้หญิงสามารถ																				

ท�างานเป็นผู้เชี่ยวชาญในวิชาชีพได้	 โดยประเทศที่มีวัฒนธรรมในรูปแบบดังกล่าว															

เช่น	สวีเดน	นอร์เวย์	เนเธอร์แลนด์	เดนมาร์ก	สโลเวเนีย	เป็นต้น

4.		 Uncertainty	 Avoidance	 เป็นส่วนท่ีมีความเก่ียวข้องกับมนุษย์																						

โดยมนุษย์จะต้องพบเจอกับเหตุการณ์ที่อาจจะก่อให้เกิดความไม่มั่นใจ	 ซึ่งความ																

ไม่มั่นใจนั้นเป็นบ่อเกิดของความกังวลใจ	 และแน่นอนว่าบุคคลจะแสดงออกถึง																	

ความไม่มั่นใจในรูปแบบที่แตกต่างกัน	 ซ่ึงสังคมในทุก	 ๆ	 สังคมจะพัฒนาแนวทาง																		

ในการบรรเทาความกังวลใจ	 โดย	Uncertainty	Avoidance	 น้ันสามารถนิยามได้ว่า	

เป็นขอบเขตที่ซึ่งสมาชิกของวัฒนธรรมในสังคมรู้สึกเป็นกังวลกับความกลัว	 หรือ													

ความไม่รู้ในสถานการณ์หนึ่ง	ๆ	ซึ่งระดับความไม่มั่นใจนั้นสามารถแบ่งออกได้เป็น

	 4.1		 Strong	Uncertainty	 Avoidance	 ความไม่มั่นใจเป็นสิ่งที่ติดตัว																		

บุคคลมาตั้งแต่เกิด	 คนในสังคมจะมีความเครียดและความกังวลใจสูง	 โดยการพบ																			

เจอกับสถานการณ์ที่แตกต่างนั้นเป็นเรื่องที่อันตราย	 ชีวิตในครอบครัวจะมีแต่																			

ความตงึเครยีด	บคุคลทีม่าจากวฒันธรรมดงักล่าว	จะมลีกัษณะก้าวร้าว	หวาดระแวง														

มคีวามกงัวลต่อเรือ่งของสขุภาพและเงนิทอง	คนในวฒันธรรมดงักล่าวจะมคีวามสนใจ

ในเรื่องของการเมืองน้อย	 มีความเช่ือถือต่อนักการเมืองและข้าราชการของประเทศ
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น้อย	 โดยประเทศที่มีวัฒนธรรมในรูปแบบดังกล่าว	 เช่น	 กรีซ	 โปรตุเกส	กัวเตมาลา																	

อุรุกวัย	เบลเยี่ยม	เป็นต้น

	 4.2		 Weak	Uncertainty	Avoidance	มองว่าความไม่มัน่ใจเป็นส่วนหน่ึง															

ของชีวิตและสามารถยอมรับมันได้เมื่อต้องพบเจอ	 สถานการณ์ที่มีความแตกต่าง																	

เป็นสิ่งที่น่าสนใจ	 ชีวิตในครอบครัวมีความผ่อนคลาย	 บุคคลท่ีมาจากวัฒนธรรม																						

ดังกล่าวจะมีลักษณะเป็นคนเรียบง่าย	 กฎเกณฑ์ในสังคมจะมีความยืดหยุ่น	 มีการ																

เปดรบัข่าวสารจากเทคโนโลยใีหม่	ๆ	อย่างรวดเรว็	 โดยประเทศมวีฒันธรรมในรปูแบบ												

ดังกล่าว	เช่น	สิงค์โปร์	จาไมกา	เดนมาร์ก	สวีเดน	ฮ่องกง	เป็นต้น

5.		 Long	 and	Short	 Term	Orientation	 ในส่วนของมิติความหลากหลาย																			

ทางวัฒนธรรมในมิติที่	 5	 นั้น	 เป็นมิติที่	 Hofstede	 ได้เพิ่มเติมขึ้นมาในภายหลัง																

จากการที่ท�างานร่วมกับ	Michael	 Bond	 (1987	 cited	 in	 Knutson	 2005,	 p.	 9)														

และได้พบว่ามิติทางวัฒนธรรมของ	Hofstede	บางมิติน้ัน	สามารถอธิบายได้เฉพาะ

วัฒนธรรมของชาวตะวันตกเท่านั้น	 เขาจึงได้เพิ่มเติมมิติดังกล่าวขึ้น	 เพื่อแทนที่มิติ																

ในเรื่องของ	Uncertainty	 avoidance	 ที่พบว่า	 ไม่มีความชัดเจนมากนักในสังคม																	

เอเชีย	 และเป็นมิติที่มีความเกี่ยวข้องโดยตรงกับแนวคิดเฉพาะของชาวเอเชีย																															

ซึ่งเชื่อมโยงกับประเด็นเร่ืองของ	Confucius	 (Dahl,	 2005,	 p.	13)	 โดยมิติความ																		

หลากหลายทางวัฒนธรรมในมิตินี้สามารถแบ่งออกได้เป็น

	 5.1			Long-Term	Orientation	มคีวามเกีย่วข้องกบัการประกอบความดงีาม

เพื่อประโยชน์ในอนาคต	 มีความประหยัด	 มีความเชื่อในเรื่องโชคลาง	 การแต่งงาน															

เป็นเรื่องของการปฏิบัตินิยม	การอยู่ภายใต้กฎหมายเป็นเรื่องปกติ	 ความอ่อนน้อม															

ถ่อมตนควรจะเกิดขึ้นทั้งกับผู้ชายและผู้หญิง	 ช่วงเวลาท่ีมีความสุขคือ	 ช่วงท่ีอายุ																		

มากขึ้น	เวลาพักผ่อนไม่ใช่สิ่งที่มีความส�าคัญ	ให้ความส�าคัญกับผลก�าไรในระยะยาว	

ให้ความส�าคัญกับคุณงามความดี	 สิ่งที่ดีและไม่ดีท่ีเกิดขึ้นน้ันขึ้นอยู ่กับโชคลาง																										

ถ้าสิง่หนึง่สิง่ใดถกูต้องไม่ได้หมายความว่าสิง่ทีอ่ยูต่รงข้ามจะผิดเสมอไป		โดยประเทศ

ที่มีวัฒนธรรมในรูปแบบดังกล่าว	เช่น	จีน	ฮ่องกง	ไต้หวัน	ญี่ปุน	เวียดนาม	เป็นต้น

	 5.2		 Short-Term	Orientation	 มีความเกี่ยวข้องกับความดีงามในอดีต															

และปจจุบัน	 เคารพประเพณี	 รักษาหน้าตา	 การแต่งงานเป็นเรื่องของศีลธรรม																										

มีปญหากับการอยู่ภายใต้กฎหมาย	ความอ่อนน้อมถ่อมตนเป็นเรื่องส�าหรับผู้หญิง
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เท่านั้น	 ช่วงเวลาที่ไม่มีความสุขคือ	 ช่วงที่อายุมากขึ้น	 เวลาพักผ่อนเป็นสิ่งที่มี																						

ความส�าคัญ	 ให้ความส�าคัญกับผลก�าไรในระยะสั้น	 รางวัลได้ตามความสามารถ																						

ให้ความส�าคัญกับความเป็นจริง	 และมีแนวทางมากมายในการอธิบายว่าสิ่งใดดี																		

สิ่งใดไม่ดี	 ถ้าสิ่งหนึ่งสิ่งใดถูกต้องหมายความว่าสิ่งที่อยู่ตรงข้ามผิด	 โดยประเทศท่ีมี

วัฒนธรรมในรูปแบบดังกล่าว	เช่น	ปากีสถาน	เชค	ไนจีเรีย	สเปน	ฟลิปปนส์	เป็นต้น

6.		 Indulgence	&	Restraint	 ส�าหรับมิติความหลากหลายทางวัฒนธรรม																			

ในมิติที่	 6	 นั้น	 เป็นมิติที่	 Hofstede	 ได้เพิ่มเติมขึ้นมาจากการที่ท�างานร่วมกับ																													

Michael	 Minkov	 และเป็นมิติที่เพิ่มเติมลงในหนังสือเมื่อปี	 2010	 โดยมิติทาง																										

วัฒนธรรมดังกล่าว	 มุ่งเน้นไปที่การวิจัยเกี่ยวกับความสุขของบุคคลท่ีไม่ได้มีการ																					

เชื่อมโยงถึงมิติทางวัฒนธรรมทั้ง	 5	 ด้านก่อนหน้าน้ี	 สามารถแบ่งออกได้เป็น																												

(Hofstede,	2011,	pp.	15-16)

	 6.1		 Indulgence	 ประเทศที่มีมิติทางวัฒนธรรมดังกล่าวจะมีความสุข																	

มาก	มีอิสระในการแสดงออกซ่ึงความคิดเห็นต่าง	 ๆ	 ให้ความส�าคัญกับการพักผ่อน	

จดจ�าแต่เรื่องที่ดี	กิจกรรมของบุคคลส่วนใหญ่จะมีความเกี่ยวข้องกับกีฬา	ในประเทศ

ที่มีอาหารเพียงพอ	บรรทัดฐานเกี่ยวกับเรื่องเพศสามารถยืดหยุ่นได้	 คนในสังคมมี																

อิสระในการตัดสินใจ	 และการแสดงออกซึ่งความรู้สึกต่าง	 ๆ	 โดยประเทศท่ีมีมิติ																								

ทางวัฒนธรรมดังกล่าว	 ได้แก่	 อเมริกาเหนือ	 และอเมริกาใต้	 ยุโรปตะวันตก	 และ																		

ส่วนหนึ่งของแอฟริกากลาง

	 6.2		 Restraint	ประเทศที่มีมิติทางวัฒนธรรมดังกล่าวจะมีความสุขน้อย	

สิ่งที่เกิดขึ้นในชีวิตไม่ใช่สิ่งที่ตนเองเป็นคนท�า	 ไม่มีอิสระในการแสดงออกซึ่งความคิด

เห็น	 มีกฎเกณฑ์ในสังคมไม่ให้ความส�าคัญกับการพักผ่อน	 คนในสังคมไม่ให้																						

ความส�าคัญกับการเล่นกีฬา	 บรรทัดฐานเก่ียวกับเรื่องเพศเป็นเรื่องท่ีเคร่งครัด																					

ไม่สามารถยืดหยุ่นได้	 คนในสังคมถูกควบคุมพฤติกรรมต่าง	 ๆ	ด้วยกฎเกณฑ์ต่าง	 ๆ																

โดยประเทศที่มีมิติทางวัฒนธรรมดังกล่าว	 ได้แก่	 ยุโรปตะวันออก	 เอเชีย	 และ																					

ประเทศในโลกมุสลิม

จากมิติความหลากหลายทางวัฒนธรรมของ	Hofstede	 ท่ีได้กล่าวไปแล้วน้ัน																		

จะเหน็ได้ว่าวฒันธรรมมมีติทิีม่คีวามแตกต่างหลากหลาย		โดยลกัษณะเด่นในแนวคดิ

มติคิวามหลากหลายทางวฒันธรรมของ	Hofstede	ทีเ่หน็ได้อย่างชดัเจน	คอื	การพฒันา			
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มิติความหลากหลายทางวัฒนธรรมเพิ่มเติมเพ่ือให้มีความทันสมัย	 สอดคล้องกับ														

ความหลากหลายของวัฒนธรรมในโลกปจจุบัน	 เห็นได้จากมิติ	 Long	 and	 Short																		

Term	Orientation	 และ	 Indulgence	&	Restraint	 ท่ีได้ถูกเพิ่มเติมมาในภายหลัง	

สะท้อนให้เห็นว่า	 Hofstede	 ได้มีการศึกษาถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรม																									

ในมุมมองที่กว้างมากขึ้น	 มีส่วนช่วยให้ผู้ที่สนใจศึกษางานด้านความหลากหลาย																		

ทางวัฒนธรรม	 สามารถมองเห็นทิศทางของความหลากหลายทางวัฒนธรรมได้																		

ชัดเจนขึ้น	 และสามารถน�าไปต่อยอดในงานวิชาการต่าง	 ๆ	 ได้	 เห็นได้จากการท่ีมี																						

นักวิชาการได้น�าเอาแนวคิดของ	Hofstede	มาเป็นแนวคิดหลักเพื่อศึกษา	ท�าความ

เข้าใจถึงมิติความหลากหลายทางวัฒนธรรม	อาทิเช่น	Thomas	J.	Knutson	(2005),	

ธนกฤต	สังข์เฉย	 (2555),	 เอกสิทธิ์	 เข้มงวด	 (2557),	พัชราภา	 เอื้ออมรวนิช	 (2558)	

เป็นต้น	 ซึ่งนักวิชาการที่สนใจศึกษาถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรมสามารถ																								

น�าเอาแนวคิดนี้ไปประยุกต์	 เพื่อท�าการศึกษาถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรม																		

ในบริบทสังคมของแต่ละชาติที่แตกต่างกันออกไปได้	 แต่ทั้งนี้งานของ	Hofstede																								

ก็ยังมีจุดที่เป็นข้อจ�ากัด	 ในประเด็นที่เขาได้ท�าการศึกษาความหลากหลายทาง

วัฒนธรรมในภาพรวมของแต่ละชาติ	 แต่ไม่ได้เจาะลึกถึงความหลากหลายทาง

วัฒนธรรมภายในชาติ	 ซึ่งผู้สนใจศึกษางานด้านดังกล่าวต้องศึกษา	 ค้นคว้าจาก																			

แหล่งข้อมูลอื่นมาประกอบเพิ่มเติม	 ทั้งนี้เนื่องจากในแต่ละชาติท่ีถึงแม้จะเป็น																							

ชาติเดียวกัน	 แต่ความหลากหลายทางวัฒนธรรมภายในชาติก็อาจมีได้	 อาทิเช่น																							

ในประเทศไทยที่คนในภาคเหนือและภาคใต้จะมีความหลากหลายทางวัฒนธรรม																						

ที่แตกต่างกัน	 เป็นต้น	 ถึงแม้ว่างานของ	Hofstede	 จะมีข้อจ�ากัดท่ีไม่ได้เจาะลึกถึง																			

ความหลากหลายทางวัฒนธรรมของแต่ละชาติ	 แต่นักวิชาการท่ีสนใจศึกษางาน																	

เกี่ยวกับความหลากหลายทางวัฒนธรรม	 รวมถึงผู้คนในสาขาอาชีพต่าง	 ๆ	 ที่ต้อง																				

พบเจอกับวัฒนธรรมที่หลากหลายก็สามารถน�าเอาแนวคิดของเขามาใช้ในการศึกษา	

เรียนรู้	 ท�าความเข้าใจถึงพื้นฐานความหลากหลายทางวัฒนธรรมของแต่ละชาติ																			

เพื่อปรับตัวอยู่ร่วมกับคนที่มาจากวัฒนธรรมที่หลากหลายได้อย่างราบรื่น	
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สรุป

งานเขียนเก่ียวกับการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมชิ้นน้ี	 ได้สรุปให้เห็นว่า																								

การสือ่สารระหว่างวฒันธรรมนัน้มคีวามเป็นมาและความส�าคญัอย่างไรกบัสงัคมโลก

ในปจจุบัน	 รวมทั้งมิติความหลากหลายทางวัฒนธรรมนั้นประกอบไปด้วยมิติใดบ้าง	

ซึ่งแน่นอนว่าการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมจะประสบความส�าเร็จไปไม่ได้	 ถ้าหาก																					

คู่สื่อสารละเลยที่จะเรียนรู้และท�าความเข้าใจในวัฒนธรรมซึ่งกันและกัน	 โดยผู้คน																			

ในหลากหลายสาขาอาชีพมีโอกาสที่จะพบเจอกับความหลากหลายทางวัฒนธรรม																			

ในชีวิตประจ�าวันได้	 อาทิเช่น	 คนที่ท�างานในธุรกิจข้ามชาติ	 ผู้สื่อข่าวที่ต้องมีการ																				

ปรับตัวเพื่อรับกับการเปดประชาคมอาเซียน	 สถาบันการศึกษาที่มีการเปดสอน																									

ในหลักสูตรนานาชาติ	 หรือนักวิชาการที่ท�าการวิจัยเกี่ยวกับความหลากหลาย																							

ทางวัฒนธรรม	 เป็นต้น	 ซ่ึงผู้ที่สนใจในเร่ืองความหลากหลายทางวัฒนธรรมสามารถ

ศึกษาและน�าเอามิติความหลากหลายทางวัฒนธรรมจากงานเขียนชิ้นนี้	 ไปปรับใช้																		

กับการสื่อสารในชีวิตประจ�าวัน	 เพื่อให้สามารถสื่อสารกับบุคคลท่ีมาจากวัฒนธรรม						

ที่แตกต่างกันได้อย่างมีประสิทธิภาพและสามารถประสบความส�าเร็จในการส่ือสาร

ระหว่างวัฒนธรรมร่วมกันได้	
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